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The Secret Practice of Dorjé Drakesal
According to the Trio of the Guru’s Heart Practices

from the Rituals of Profound Interdependence
revealed by Chokgyur Dechen Lingpa
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10 the Guru-Heruka, I prostrate! 2
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Here I shall explain the secret practice of Dorjé Draktsalg

According to the Trio of the Guru’s Heart Practices3

From the Rituals of Profound Interdependence.3

1t should be practiced by means of the preliminaries, main part, and conclusion.s
Samaya.3

e AN [N
ERGECECELEER
L The Preliminary Stages:
oy TN oY S S
FRNYRTRR AR
Having taken refuge and generated bodbichitta, recite:3
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hung, yangsang drakpé kyilkhor du

Hung. In this innermost wrathful mandala,g
a o

REARAIRPF AR

duwé¢ wangden matokpar;

Only the empowered may remain.s

SRR
dii dang lokdren maliipag

Maras and false guides, all of you without exception, g

v A v v v, 17 v\ o
s
né dir ma duk zhendu dengg
Do not stay here, but disperse someplace else!s

QNN . . .

6%&@{1@@@5@:%

chité mi droduk gyur gangs

If you do not go, but dare to linger on,$
a

TANSVIIFI RN

lepa tsalpa gya ru kho

Your brains will be blown into a hundred pieces!s
2 v vA v vA v o
XNRNVIFRIHININ
Recite the fierce mantra and throw hexed substances.
S A
§ Iy
hung, nangsi kiin kyang ku sung tuks
Hung. The phenomenal world is wisdom form, speech, and mind.3
. - S - S -
AR RRFRRNRARS
ma dak lokdren ming yangmé;
There is not even the name of impurity or false guides.3

2 Vol Yo S
APuaER A5 HRERF A
kyilkhor chenpé mu ren lag
The surrounding edge of this mighty mandalag
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dorjé mé yi rinchen bar;

Is a blazing mass of bejewelled vajra fire.3

[ - ~ SO
TBNAR AR AN AN FNRF
nyim¢é ying 1¢ gek zhemés
In non-dual basic space, there are no such things as obstructers.3
v“v “ v \/-/ v vA v
NN TRJUREAI gq ARNGE
tsam kyi kyilkhor lhiin gyi drubs

Thus, the mandala boundary is spontancously present.3

Qg'?@_'?ﬂ%%
benza raksha raksha droom?
S
ram yam kham¢

& 12 “ 12 v"/ v.’/ v “v v

3 AR

hung, nangsi durtré rolpé zhings

Hung. The phenomenal world is the pure realm of the Charnel Display,s

v v A'N/'/ 2 v )
g% AR RR PR WRAIYS

bhenda barwé n6 yang su
Where vast skull-cup vessels, spacious and ablaze, g

'A v, vw v, v o
IR
diitsi sha nga 6 du zhu;
Are filled with the five amritas and five meats. They melt into lights

%ﬂﬁagﬂx@@%m\m&g
ku sung tuk kyi jinlab pé:
And are blessed by wisdom form, speech, and heart:
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TR ARl
kunzang dechen trin du triks
To become billowing Ever-Excellent clouds of exaltation—3¢

[N ~ [N
YRR AFA KRR RTRNEN
chi nang sang ch6 khaying khyabs

Outer, inner, and secret offerings, filling the infinite reaches of space.3

GG\T,'@\P £ xFL WG TN "\T'fi"&"\'B"

ERRR A A AR i

om ah hung sarva pentsa amrita maha rakea balingta sarva pudza hung hri
tas

NEWS

Samaya.3
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II. The Stages of the Main Part:

T T S S N

3 BBRETRTAEYNS

hung, chényi namdak dezhin nyiz

Hung. The intrinsic nature is utterly pure, just as it is.g

NN LA

QAN ER AN F B

yeshe 6sal kiin la khyab:

The light of primordial wisdom pervades all.

v, ve/v A v A v v, o
IRAEN TUAERR TR

zungjuk hung yik tingnak bar
Their unity, a dark blue syllable hung, blazes forth,:

L}:’ﬁ'ﬂgﬁ@g&&g&g&'&ﬂrxg

ndchii kiin jang yum ngé kha

Purifying the world and all beings into the space of the five Mothers,3
AT A N

RER R EU RS

durtré rolpé zhalyé khangs

From where the Charnel Display pure realm and celestial palace appear.:
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chinang khorlo rim nyi i3

In the center of its outer and inner circles, 2
P NE S

S DRSS

pema nyi den ru dré tengg

Upon a throne of lotus, sun, and rudra,3

QA A
?R?ﬂ%ﬁi’ﬂ’\?g"\fs

rangrig dorjé drakpo tsalg

Stands Dorjé Drakpo Tsal, natural self-awareness.:

a a
NIRFIRAPRPNARRSs
tingnak gar gii nyam dangdens
Dark blue, I express the nine moods of dance,
N Q
EENEESE
dorjé tsé gu drilbu dzing
While holding a nine-pronged vajra and bell, ¢
a S A ~—
g Rﬁﬂ J ?’ﬂz\? 2y} 'i’('[ﬂﬁﬁl\l g
tingnak ber sol durtré ché:
And wearing a dark blue cape and charnel-ground attire.2

M A A o
ﬂgﬂxgaaaéqs
trodhi shvari dri ¢6 dzin2

Krodhishvari holds a curved knife and skullcup,2
i e S NS ot S
RRFARvER AR A
dechen tril jor mepung bars
And we embrace in exaltation amid a mass of fire.2

. N N S
AN AR RN TG WA R YA

chok zhir rik zhi yab dang yum¢
In the four directions are the Lords and Ladies of the four families, 2
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muk ser mar jang rik kyi taks

Brown, yellow, red, and green, marked with their family insignia.

N A A ~

Lga'aﬂ'@ﬂﬂ&m«@@mngg

tengok choktsam trogyal chug

Above and below, in the cardinal and intermediate, are the ten Kings of Wrath,g

N, "o SN -\ Y
SRR FAEEIRYRRNS
tingnak dorjé purbu drilg

Dark blue in colour, cach holding a vajra and rolling a kila, ¢
v v v v v“v o
WA %@1 SECEATAE

yums¢é trulpa sam mikhyabs
With their consorts, offspring, and emanations surpassing measure.3

N IR TR AR
FRNFR YNGR FANS
khyam gor semo nyishii tsoks
At the outer gateways are the twenty princesses, 2

a a
AU SRARNALATRL AL
kad6 wangchuk nyishu gyé:
The twenty-eight ishvari actendants, 2
VNN N
¥ ﬂﬁ& @'&Y%@'ﬁq'@i Rﬂﬂl\l 2
tsa sum gyatso trinpung trik:
And an ocean of the three roots, like billowing clouds.3

S, — . X2
RS
gyalwé ku sung tuk dorjé;
They are spontancously present as the vajra form, speech, and hearts

N e e S e o

RN B SRR

yeshe nga ru lhiin gyi drub:

Of the victorious ones and the five primordial wisdoms.2



om hung tram hrih ah abhikintsa hung?

S NN -G
5 quBR=Fzumfss
hung, yul gyi ming ni ngayab lingg
Hung. From the island named Camara, g
~— AN a—
IRNBEARRARRAFE 5N
zangdok palri tsemo néz
From the peak of the Glorious Copper-Colored Mountain,

PO - -

AT/

pema 6 kyi jang gi choks

From the Charnel Ground of Wrathful Displayg
A~ ~—

:ﬁ Riﬂ TR qi&’[ﬂﬁ’q’:\] g

wang drak rolp¢ durtré né;

In the north of the palace of Lotus Light, ¢

arN a N\ ~

%Eiﬂ N '@R’:\T QN 'Q(SSRN g

dorjé drakpo ying né zhengs

Dorjé Drakpo, Vajra Wrath, come forth from basic space!s
v v v N v v N

NRANAGRAGINY NG

pema traktung shek su solg

Lotus Heruka, come! Please come here!2

B EEE EEECRIE Y SEIREE

rigdzin tsal chang shek su sol3
Mighty vidyadharas, come! Please come here!s

A A N e N .

GEERTLNES SO

trowo tromo shek su sol2

Wrathful lords and ladies, come! Please come here!2
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AR AR AT NGRS
pawo khandro shek su sol3
Viras and dakinis, come! Please come here!s

v v.r/ v v \ v v \’/ o
:\5\1 ‘&ﬁm %RWQ}N ﬁﬂN"\T;
damchen chésung shek su solg
Oath-bound Dharma guardians, come! Please come here!s

e Ry N T B D o
AR IR
né chok diru jin pob chikg

Bestow resplendence upon this supreme place!s

§q&1¥ﬂﬂﬁﬂmﬁqzqa'gix%
rub chok dak la wang zhi kur

Grant us the four empowerments, supreme yogis that we are!s
~ AN A

AN AR AT RRF IR B NS

gek dang lokdren barché sol;

Remove all obstructers, false guides, and hindrances,3
. v v 'A/'/ v ~ v 'N/'/

LEOI N CECCEN R R CE

chok dang titnmong ngodrub tsol3

And bestow the supreme and common siddhis!s

v v v\ vvvvv A v v v v 12 v o \v 32 AVA '“ o
%%%qugmgmﬁa WEIHRRDR'S
guru pema heruka sapariwara benza sa ma dza ¢ a rali hring hring?

ég §.fi.5“"g N&TU\!% E“(g q o

dza hung bam ho samaya tishta lheng

SRR

atipu ho pratitstsa hog
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hung, durtré chok gi nyerché sam mikhyab:

Hung. The offerings of this supreme charnel ground defy all thought:¢

Ny N S
g R REE 5
tsa gyé tong la jarwé amritag
Amrita of the eight root and thousand subsidiary ingredients,
N e N g e e S P Y- et
?ﬁ&l?z\! RRIA Qﬁ‘ﬂ QR 5\3\1’\ %ﬁ’d%
nyonmong khorwa dralwé mar chenpos
The ‘great red’ of samsara and afflictions liberated,

A/-/ 'A/-/ v v, v, A/-/ v ) VA v, 12
Gﬁﬁ Nﬁ 5‘3\1 ‘Eﬂ\}’\ &ﬁ?’gi %RN%
doyon nam nga tor chen ri tar pung?
Torma of the five sense pleasures piled high as a mountain,3

v, v v, UV{ VA/-/ 37 \v \ 'A o
CORRACE ECER AT
medu jungwa jordrol yeshe kyig
The primordial wisdom of wondrous union and liberation—3

v Kz A v, Af-/ v vAr-/ v ~ v vA
FRRERATANRRIY 5&3&\1 NHNTHAS
traktung kyilkhor lhatsok nyé gyur chiks
May this please you, mandala of herukas!s

Sy SR e DEe S W - B e e
WN‘QW@N“NI ﬂaﬂ%ﬁa Nﬁﬂ%@\iﬁﬁﬂ’{rﬁﬁs &i?’g
P S-S oA S .
B wgefsEdt SIS £aERgTESh
om maha argham padyam pushpé¢ dhupé aloké ghendhé naividya shapta
pratista hoh, sarva pentsa amrita kharam khahi, maha rakta khahi, maha

balingta khahi, tanagana pudza hoh, gyana dharmadhatu pudza hoh;

e/ v \ vw v VA/-/ v v v v, o
3 SATERIINIVARG RTINS
hung, dakmé chokdral dondam tuk chiipas

Hung. You have realized the ultimate lack of self, beyond extremes.:
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AR FRERAY IFRAR WSS

jam dang nyingjé dra zin mi nga yang?

Full of love and compassion, you regard none as foe, yet still, ¢
N

RN RRA TR AN R LR

dukpa dulwa dii I¢ mi yolwa:

you never fail to actin order to influence evil beings.s

A S Y N R
SN bR ae o
jikjé heruka la chakesal t6¢
Terrifying heruka, I offer you homage and praise!s

S, SN, oy VO Y2
RITIR %L&T%ﬂ S\ éa Wx$
barwé ku chok baidurya yi rig
Your supreme blazing body is a mountain of star sapphire,2

Av VA,'/ 'A'Af'/ v v Av A v

bE Lgiﬂ qﬁ’g’i TINERRIZS

nyima tong gi 6 tar ziji bar;

Bright as a thousand suns, resplendent with majesty.:

N I . a4,
TRy

lok khyuk drawé jak gyur nyidé cheng

Your tongue flashes faster than lightning, your eyes are like sun and moon.2
. B SR B e

R ARRAER g

mi duk gekpa pawo khyo la t6¢

Monstrously charming hero, I offer you homage and praise!s

SR A RaaREais
arali ru drokpa sa sum yo3
With calls of “47alf, you make the three planes quake.3

S et N DN -

FrgnqaRy RN §Rae

hung pé shew¢ drayi dii nying géz

With bloody sounds of ‘hung and ‘phat’, you blast the maras” hearts apart.

10
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tok druk bumtrak yowa ngampé sungs
Your ferocious speech is deafening, like a hundred thousand claps of thunder.3

2 v . “ VW v \ v v, 2 (
BN PNAF RFHER A n@gg
chashé tsam gyi don chen dzé la to:

A mere fraction of it accomplishes the great goal. To you, I offer homage and
praise!s

-
REFNRFTIANTNRAS
nyingjé chewé drowa tab kyi duls
Through your intense compassion, with skilful means you tame beings.:
- v S
ﬂ RRIRR AN ﬂNN 5\@5\1 "\quﬂﬂs
zhiwé ngang 1¢ ma y6 nyamp¢ tuks
Your wisdom heart is unwavering, ever even, in constant peace.;
AN o B2 > S gt
ZANARFRNANIAN 655‘7\! JN ﬂﬁq%
ngampé pobpé tamché zil gyi néng
With your fierce courage, you subjugate one and all.
A a— A
A AR R ARSI RB
lokta diipung jom la chakesal t62
To you, defeater of the mara-hordes of wrong views, I offer homage and praise!s

eSS -

QAN Y PSRN PR AT S

yeshe ngaden rik kyi sé¢ dang khor

The buddha-family heirs and their retinues, those who hold the five wisdoms;2
Y VoSO - S, Vora - S oy

ARy XU ERR AR

g¢ chu parol chinpa trowé khors

The surrounding wrathful ones, the ten virtues perfected;s

ﬂqx':\r;'cgmgawgm'&fmauiﬁi’gﬂz\!g

né dang yul nam kyongwa khandré tsoks
The hosts of land and valley protectors, the gathering of sky-dancers—3

11



FRRERAINRRTY ESN FNAYRS
traktung kyilkhor lhatsok nam la t6¢

To all the deities of the Heruka’s mandala, I shower you with praise!s

qam'aa'q EABRAER
With that, invoke them. Then engage in the mantra recitation, as follows:3

1 S o SN2 S Y oy A

& sRERRRRsuaiaiss

hung, wang drak rolpé kyilkhor dirz

Hung. Here in this mandala of Wrathful Display,3

QY g 2N S ¥

NRUAF YIRS r\gqg

nyingpo don gyi rigdzin drub:

I will accomplish the quintessential vidyadhara!s
v v 22 . \v N 'A

gy

ku sung tuk dang yeshe kyis

[ will practice the approach and accomplishmentg

A GG o

nyendrub damtsik zhindu drubs

Of form, speech, mind, and wisdom, according to my sacred commitments.3

N v“vA 2 'Av ~ ",

F R R W= A THRINS

sok gi chir yang mi tongwé;

[ will never forsake them, even at the cost of my own life.:

A a— A a~

%’E’é‘””\?ﬂ 'RRN 'gq '%I_"\T g

dorjé gyalpo ngodrub tsols

So, Vajra Wrath, grant me the accomplishments!s
o S SN

ARASINTRRATERS

rang gi tukkar 6 kyi long?

In the center of my chest, within a mass of light,2

NN A

QYN NN FIREERER'S

yeshe sempa dorjé changs

Is the wisdom being, Vajradhara,g

12
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5Rafa’qf\zwgqgg

tingdzin dorjé tewa rug

And the samadhi being, a vajra in whose hubs

AN e
i;&'&!@'w'ﬂggmxg

dangmé yigé hung du bar;
There blazes hung, the quintessential syllable,3

Lgﬂz\@'ﬁx'az\m%ﬁ'quwg

ngak kyi trengwé korwa l¢é:
Surrounded by the mantra garland.s

A N ~
Gﬁ'@ﬂ NN ﬁﬂﬂﬂ A '@"\Tq ﬁ@"\\f g

0 tr6 deshek gyalwa gyéz

Light streams forth and pleases the victorious sugatas,3

%irquq'q%N':ﬁﬂmn%&g
ngodrub kiin dii dak la tim
Gathers back all the siddhis and dissolves them into me.2

a,ag.ﬁ%qu@&%

zhi dang trowé trinlé kyis

The peaceful and wrathful activities,
AN
A gRs g

drowa lamé sa la dralz
Free all beings into the unsurpassable state.3

[ el . . G, NG N
BRARREARRRTRAER'S

chiné wang drak barwé zhings

The environment is the pure realm of Wrathful Blaze;2

- S
FRAG IR
nangchii ku sung tuk kyi ngang?

All beings are the continuity of wisdom form, speech, and heart.



e - Y > Gy -
RN RPN FFINLAS
yeshe kyilkhor lhiin gyi drubg

The wisdom mandala is spontaneously present.:

SR5T TR TEgAes

om pema shri heruka benza krodha hung pé:

v v v, v, \v \ v \
RRE RN R
ku sung tuk 1¢ yeshe chég
From form, speech, and heart, primordial wisdom blazes forth,2

a S ~
AR AN IR AES R RA RS
barwé zungdzin dragek seks
Incinerating dualistic fixation—that horde of foes and obstructers—s3

a ~

AN AN
PAYRF ARG
nyisumepé yeshe kyi:
Bringing it to rest within the basic space of exaltation, g

Do D 3T DN e pxy
RARRFHRAIRNYA5AS
dewa chenp6 ying su né;
Primordial wisdom that is beyond duality.2

hung ha hé pé jo ram

~ o a— a—
Q%q Q'g&ﬂﬁ'gﬂ&ﬂ@%
With that, the four stages of approach and accomplishment are fulfilled.
NENWE

Samaya.s
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I1I. The Concluding Stages:

) A

B RRARgasRTanNs

hung, tongpé tsal 1¢ sharwa nam3

Hung. All manifestations, sprung from emptiness itself;

NN
28N '5’:\'5‘:\1 T @RA\T ﬁ &\ ’%%

tamché ché kyi ying su dug

Are gathered back into the basic space of all,

NS N
& aN NRAANGNNRRIRK'S

makyé mi gak namkhé ngangs
And dissolved into the state of the Mighty Blaze,3

Iy N &
RRREF AR AR KL

wangchen barwé ngang du tim;
The sky-like continuity, free from arising and ceasing.3

= o S S AN . . —s

5 JRFRvamastRys

hung, kyemé¢ ying 1¢ barwé kus

Hung. From birthless basic space manifests blazing wisdom-form,$

S N s
Ry

si sum lhayi kur dzokpa

The three planes of existence perfected as divine form.2

ﬁ'&'&g&'&;’q%’mm

dorjé mingyur rangzhin 1é:
This unchanging vajra natureg

TR TR AR A g

gang gi zhompar mi nii so3
Is utterly indestructible.

qg"gg%'xgjé $
benza ka wa tsi raksha hung?

15
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hung, nangwa tamché lha yi ku
Hung. With all appearances as divine form,3

QAN ZAINSF AN PAIRNE

drakpa tamché ngak kyi yang;

All sounds as mantra melody,2

A v 12 k2 vw v“v

LR NARANAEN @%%

rigpa rangsal cho kyi kug

And luminous awareness as dharmakaya,
w 'w v“v v VA/-/

SNEECSEEEGRE

drowa yong kyi pal du shoks

May I be the glory of all beings!s

%xﬂquagqqa g
f\m S qmg\‘g;qqmw

ACIE RN AR

This secret practices
Accomplishes the siddhis and is a swifi path.
May it meet with those of appropriate karmic fortune!3

RS FHNATNNFS

1t must be kept secret from those without such fortune.3

wawgs  THRGs gEE

Samaya. Treasure seal. Seal of concealment.

o~ a s a~—
N&QT@R%}R"\TN ﬁ&! C\ mq'&éﬁql\l "3%5?4\1 'RT‘?”
Chokgyur Lingpa revealed this from Namkha Dz.
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Translation Origin

Translated by Samye Translations, 2023 (trans. Laura Swan and Peter Woods, ed.
Libby Hogg{.

This work is licensed under CC BY-NC 4.0.
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